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Live in air you love lampe berger

110 ans d’innovation, une technologie unique au service d’un résultat inégalé, 
désodorisation et parfumage d’intérieur.

A quoi tient la magie d’une lampe berger ?
A un rituel fait de technicité et de plaisir. Simple en apparence, la lampe berger est 
le fruit d’un savoir-faire technologique affiné par des décennies d’expérience.

Un air plus propre dans la maison.
Contrairement à tout autre système qui ne fait que masquer les odeurs indésira-
bles, le principe de diffusion lampe berger permet de détruire par oxydation cata-
lytique les molécules responsables des odeurs de tabac, de cuisine… contribuant 
ainsi à assainir l’air intérieur.

Un air parfumé dans la maison.
Parfumeur d’intérieur, lampe berger procure bien-être et plaisir à la maison. Les 
Parfums de Maison lampe berger sont élaborés par des Maîtres parfumeurs selon 
le cahier des charges et les normes lampe berger, plus sévères que celles exigées 
par les pharmacopées européennes et américaines et par l’IFRA (International 
Fragrance Association).
Pour plus de bien-être dans la maison, lampe berger s’impose de ne diffuser dans 
l’air que des substances parfaitement maîtrisées et contrôlées.

Des objets esthétiques reconnus dans le monde de l’art et de la décoration.
Depuis la naissance de la marque en 1898, des artistes, designers et artisans de re-
nom ont toujours créé pour lampe berger, marquant la rencontre entre un artiste, 
un artisan ou une grande manufacture et le système de diffusion lui-même.

110 years of innovation, a unique technology giving an unrivalled result - interior 
deodorisation and fragrancing.
To what does a Lampe Berger owe its magic?
To a ritual rooted in technical skill and pleasure. Simple in appearance, a lampe berger is 
the fruit of a technological expertise refined by decades of experience.

Cleaner air at home.
In contrast to other systems which only mask undesirable odours, the lampe berger 
diffusion system destroys the molecules responsible for tobacco, cooking odours etc. by 
catalytic oxidation, thus helping to purify the interior air.

Fragranced air at home.
lampe berger, provider of interior fragrance, brings well-being and pleasure into the home.  
The Fragrances created by the House of lampe berger are made by master perfumers 
to lampe berger specifications and standards, more exacting than those required by 
the European and American pharmacopia and by the IFRA (International Fragrance 
Association).
For enhanced well-being at home, lampe berger makes it a rule only to diffuse into the 
air substances which are thoroughly controlled and tested.

Esthetic objects recognised in the world of art and decoration.
Ever since the brand’s inception in 1898, renowned artists, designers and craftsmen have 
created for lampe berger, marking the meeting point between artist, craftsman or skilled 
workmanship and the diffusion system itself. 



Un air propre
et parfumé dans la maison.

Cleaner and fragranced air 
at home

lampe berger bien-être et plaisir dans la maison
lampe berger well-being and pleasure at home

Un air plus propre dans la maison

En éliminant les molécules responsables des odeurs indésirables, lampe berger contribue à assainir l’air de la 
maison.

Un air parfumé dans la maison

Parfumeur d’intérieur, lampe berger crée des univers et des ambiances uniques. Le savoir-faire lampe berger 
permet une diffusion extrêmement fine du Parfum de Maison. Un parfumage de très haute qualité : la rapidité, 
l’homogénéité et la durée incomparable des notes parfumées.

Une collection d’objet de décoration

Depuis 110 ans, des artistes et designers de renom créent pour lampe berger des objets reconnus dans le 
monde de l’art et de la décoration.

Cleaner air at home.

By eliminating the molecules responsible for unpleasant odours, lampe berger helps to purify the air in the home.

Fragranced air at home.

The creator of interior fragrances lampe berger creates unique universes and atmospheres. lampe berger’s expertise gives 
an exceptionally fine diffusion of Home Fragrance. Extremely high-quality fragrancing: perfumed notes of unrivalled 
speed, homogeneity and lasting power.

A collection of decorative objects

For 110 years, renowned artists and designers have been creating for lampe berger objects which are recognised in the 
worlds of art and decoration.



Initiation à un air plus propre et parfumé
Introduction to cleaner and fragranced air

Brûleur catalytique breveté
Patented catalytic burner

Monture de protection
Top

Mèche
Wick

Eteignoir
Stopper

Parfum de Maison
Home Fragrance

Efficace, Pur et Simple Efficient, Pure and Simple

Coffret les Essentielles The Essential box

Air Pur System 3C®

3022

3023

64

Bringing together purity and simplicity. This box includes an Air Pur 
System 3C® burner, 250 ml* of So Neutral and one of two Essential 
models.

Un concentré de pureté et de simplicité comprenant : un brû-
leur Air Pur System 3C®, un 250 ml* de Neutre Essentiel et 
l’un des deux modèles Essentielles.

L’indispensable Neutre Esssentiel The essential So Neutral

Air Pur System 3C® optimise la diffusion des Parfums de Mai-
son lampe berger : vingt minutes de fonctionnement de la lampe 
Berger suffisent pour plusieurs heures de bien-être (rappel 
d’utilisation : 1 minute de diffusion par m3). 

Air Pur System 3C® optimises the diffusion of lampe berger home 
fragrances Parfums de Maison: twenty minutes use of Lampe Ber-
ger is enough for several hours of well-being (reminder: 1 minute of 
diffusion per sqm.).

Essentiel dans chaque maison, il désodorise sans parfumer et 
permet de régler l’intensité du parfum de maison en le diluant. 
Utilisé entre deux parfums, il optimise le fonctionnement du 
brûleur AIR PUR System 3C®, le nettoie et prolonge sa durée 
de vie.

Essential in any home, it removes unwanted odours without fragran-
cing and lets you control the fragrance in the home by diluting it. 
Used between two fragrances, the Neutral Home Fragrance optimi-
ses the operation of the AIR PUR System 3C® burner, cleans it and 
extends its life span.

* Remplacé par un flacon 180 ml à partir de mars 2009. * Replaced by a 180 ml bottle in March 2009



Les parfums de Maison

Inspirés de la nature, de tendres souvenirs ou de voyages lointains, toute une collection de parfums 
délicieux qui viennent se poser sur un air plus propre, invitent au plaisir de partager le bien-être au 
quotidien.
Un nouveau flacon au design contemporain et épuré habille la gamme Parfums de Maison lampe berger.

Inspired by nature, cherished memories or faraway journeys, a whole collection of delightful fragrances over-
laying a cleaner air is an invitation to enjoy shared, everyday well-being.
A new bottle of contemporary and elegant design dresses up the lampe berger Home Fragrances range.

1L 500 ml 180 ml



Délice d’un fruit dérobé aussitôt croqué avec volupté…
The delight of immediately biting into a stolen fruit...Dreams of fruitsRêves de fruits

Cœur de Pamplemousse
Grapefruit Passion

500ml, 115007 - 1L., 116007

Fraise Kiwi
Kiwi Strawberry

500ml, 115008 - 1L., 116008

Pommes du Verger
Green Apple

500ml, 115009 - 1L., 116009

Sous le Figuier
Under the Fig Tree

500ml, 115010 - 1L., 116010

The joy of always having flowers in the house.
Le bonheur d’avoir toujours des fleurs dans la maison.Dreams of flowersRêves de fleurs

Si la Rose... 
A Rose is a Rose...

500ml, 115001 - 1L., 116001

Chant de Lavande
 Lavender Fields

500ml, 115000 - 1L., 116000

Jasmin Royal 
Royal Jasmine

500ml, 115003 - 1L., 116003

Clochettes de Mai
Lily of the Valley

500ml, 115005 - 1L., 116005

Liane de Chèvrefeuille
Honeysuckle Delight

500ml, 115004 - 1L., 116004

Lilas en Fleurs
Lilac Blossom

500ml, 115006 - 1L., 116006



Douceur de "l’heure du goûter", parfums de tendresse
A sweet treat at "tea time", memories of tender scentsSweet dreamsRêves gourmands

Absolu de Vanille
Vanilla Gourmet

500ml, 115017 - 1L., 116017

Poire Grand-Mère
Sweet Pear

500ml, 115016 - 1L., 116016

Orange de Cannelle
Orange Cinnamon

500ml, 115018 - 1L., 116018

Crème Brûlée

500ml, 115013 -1L., 116013

Magical scents from distant lands
Les parfums magiques des pays lointainsOriental dreamsRêves d’Orient

Souffle de Chypre
Cyprus Breeze

500ml, 115020 -1L., 116020

Splendeur du Népal
Wonder of Nepal

500ml, 115019 - 1L., 116019

Esprit de Patchouli
Mystery Patchouli

500ml, 115047 - 1L., 116047

Cèdre du Liban
Virginia Cedarwood

500ml, 115021 - 1L., 116021

Teck de Bornéo
Borneo Teck Wood

500ml, 115025 - 1L., 116025

Poussière d’Ambre
Amber Powder

500ml, 115022 - 1L., 116022

Sensation Cuir
Pure Leather

500ml, 115023 - 1L., 116023

Bois d’Orient
Winterwood

500ml, 115036 - 1L., 116036



Ils soufflent dans la maison le grand vent frais de la nature
They drift through the house like a breath of fresh airDreams of freshnessRêves de fraîcheur

Fraîcheur d’Eucalyptus
Fresh Eucalyptus

500ml, 115027 - 1L., 116027

L’instant Thé
Delicate Tea

500ml, 115028 - 1L., 116028

Herbes Folles
Wild Grass Field

500ml, 115029 - 1L., 116029

Jour d’Ecume
Sea Mist

500ml, 115030 - 1L., 116030

Mer d’Iroise
Atlantic Tide

500ml, 115031 - 1L., 116031

Rêveries d’Absinthe
Absinth Daydream

500ml, 115032 - 1L., 116032

Vent d’Océan
Ocean Breeze

500ml, 115033 - 1L., 116033

Feuille de Menthe
Peppermint

500ml, 115034 - 1L., 116034

An airy light sensation, the house is simply a breath of fresh air!
Une sensation aérienne, la maison respire,la maison sent l’air !

Pure dreams FunctionalsRêves de pureté Les fonctionnels

Caresse de Coton
Cotton Dreams

500ml, 115011 - 1L., 116011

Neutre Essentiel
So Neutral

500ml, 115012 - 1L., 116012

Anti moustique parfum "Absolu de Vanille"
Anti mosquito "Vanilla Gourmet" Scent

500ml, 115035 - 1L., 116035



Rêves d’Exception
Exceptional Dreams
Parfums inoubliables, créés par des Maîtres Parfumeurs à partir d’essences de qualité extrême, les parfums 
Rêves d’Exception sculptent l’air d’émotions et se différencient par leurs accords multiples, véritables compo-
sitions olfactives.
Une touche d’audace, une pointe d’originalité pour renouveler chaque jour le désir de surprendre et de dessi-
ner des paysages odorants dans la maison.

Unforgettable fragrances, created by Master Perfumers from essences of the very highest quality, Exceptional Dreams 
fragrances fill the air with emotions and are distinguished by their multiple harmonies, pure compositions to excite the 
olfactory senses.
A hint of audacity, a peak of originality to renew each day the desire to surprise and map out the olfactory experience 
in your home.

Des bois précieux qui se parent de Rose, de 
Jasmin et d’Ylang Ylang et se facettent à l’infini 
dans les arômes rares du Santal lacté et du 
Cèdre sec.

Fine woods which are adorned with Rose, Jasmine 
and Ylang Ylang and are infinitely facetted with the 
rare scents of milky Sandalwood and dry Cedar.

Un boisé chaleureux, sensuel et élégant, aux 
volutes d’Orange et de Lavande soulignées par 
de délicates nuances épicées et cuirées.

A warm, sensual, elegant woodsy fragrance with 
curls of Orange and Lavender highlighted with de-
licate spicy, leathery notes.

Kashmir

500ml, 1569

Diego

500ml, 1570



Un floral épicé où le Magnolia déploie son charme 
et se pare de Muguet et d’Iris, pour mieux se per-
dre dans un tourbillon de Musc et de Santal.

A spicy floral fragrance where Magnolia exercises 
its charm and adorns itself with Lily of the Valley, 
and Iris to lose itself in a whirlwind of Musk and 
Sandalwood.

Un floral voluptueux, tout en séduction d’où 
se dessinent des spirales d’Agrumes, des ac-
cords de Pêche et de Jasmin, poudré de Musc 
et de Vanille.

A voluptuous floral fragrance, totally seductive with 
accents of Citrus spirals, Peach and Jasmine chords, 
the powder fragrances of Musk and Vanilla.

Solal

500ml, 1574

Ella

500ml, 1571

Une invitation à la promenade parmi les Bigara-
diers gorgés de lumière de Toscane, à l’ombre des 
buissons de Romarin et d’Anis étoilé.

An invitation to take a walk amongst the Seville 
orange trees kissed with Tuscan light, in the shade 
of the Rosemary and Star Anise bushes.

Un boisé Vétiver, un raffinement ultime engen-
dré par une fraîcheur zestée réchauffée par 
des épices nobles, du Santal et du Musc lais-
sant un sillage racé.

A woodsy, Vetiver fragrance, the ultimate in elegance 
from a zesty freshness warmed by rich spices, San-
dalwood and Musk leaving a thoroughbred trail.

Un floral envoûtant, un bouquet paradoxal, tout 
de Lavande et d’Orange douce drapées dans la 
chaleur des Bois secs et du Musc blanc.

A bewitching floral fragrance, a bouquet of para-
doxes full of Lavender and sweet Orange draped 
in the warmth of dry Wood and white Musk.

Un fleuri fruité tout en contraste, une harmo-
nie polychrome de Roses voluptueuses, d’Epi-
ces canailles et de Bois généreux, captivants 
d’audace.

A fruity floral fragrance full of contrast, a harmony 
of voluptuous Roses coarse Spices and noble, cap-
tivating and audacious Wood.

Tara

500ml, 1576

Horis

500ml, 1572

Yptus

500ml, 1577

Sacha

500ml, 1573



Contemporaines ou classiques, colorées ou inspirées de voyages lointains, une collection de 42 
lampes "incontournables". Vous trouverez certainement la vôtre !

Contemporary or classic, coloured or inspired by faraway journeys, a collection of 42 "essential" lamps. 
You will certainly find the one for you!

Les incontournables
The Must-have collection



Esprit contemporain new ! new !

new ! new ! new !

Verre laqué, lacquered glass

3973
Bingo black

3974
Bingo lin3972

Bingo perle

Porcelaine

4040
Generous noire

4038
Generous blanche4039

Generous rouge

Porcelaine

4036
Entrelacée crème

3903
Pyramide
Porcelaine4035

Entrelacée chocolat

Du blanc, du noir, du mat et maintenant de la brillance laquée ! Des formes pures et simples taillées sans 
concession dans la modernité. Un parfum de simplicité.

White, black, matte and now shiny enamel! Pure and simple forms, a modern streamline without concession.
An simplicity perfume.

Contemporar y spir it



Envie de couleurs

3772
Ondine améthyste

3769
Ondine transparente

Verre, glass

3589
Athéna améthyste

3243
Athéna noire

Verre teinté masse, coloured glass

Verre teinté masse, coloured glass

3773
Ondine verte

3588
Athéna émeraude

3826
Carat agathe3585

Athéna transparente
Verre, glass

Envie de couleurs Colour mood
Qu’elles soient rondes à croquer comme un bonbon acidulé, qu’elles jouent sur la brillance ou la douce opacité du verre…
C’est pour leurs couleurs qu’on les aime ! Comme un cocktail de vitamines, un parfum d’insouciance.

Tempting and round like an acidic sweet or a play on the bright or even the gentle opacity of glass: it’s their color we love!
Just like a cocktail of vitamins or a carefree perfume.



Verre teinté masse, coloured glass

3590
Athéna saphir

3771
Ondine bleue

3770
Ondine satinée
Verre dépoli,
Frosted glass

3774
Ondine rubis

3587
Athéna ambre

3872
Athéna rubis3827

Carat topaze
Verre teinté masse, 

coloured glass

Verre teinté masse, coloured glassVerre laqué, Lacquered glass

3871
Carat rubis



3937
Japon blanche3893

Croco
Grès, stoneware

3938
Japon noire

Porcelaine de Limoges

De la nature, elles empruntent les bruns, les ocres, les fauves. Elles nous font voyager, elles nous parlent du monde. 
Comme un parfum sans frontières.

Inspired by nature and faraway lands, Faraway mood uses browns, ochre and tawny colours. They take us on a journey, they tell us about the world. 
Like a fragrance without borders.

Grès, stoneware

3855
Barque noire

3975
Barque rouge3926

Boîte à secrets
Vitrocéramique
Vitreous ceramic

Envie d’ailleurs Faraway mood



3058
Oiseau exotique

Porcelaine de Limoges

3915
Butinage pêche

5151
Loupe d’orme

Faïence, earthenware
3933

Nico & Nicolas

3441
Doodle

Porcelaine
Verre teinté masse, coloured glass

3931
Amici de la luna

3914
Butinage rose

Les oeuvres des grands Maîtres délicatement reproduites sur la porcelaine, des fleurs gravées dans du verre aux 
couleurs tendres comme autant d’hommages au romantisme de la nature. Une collection intime et chaleureuse, 
comme un parfum de souvenirs.

The works of the grand masters delicately reproduced in porcelain, flowers engraved in glass with tender colours just like 
so many homages to the romanticism of nature.  An intimate and warm collection; a perfume full of memories.

3011
Torsadée transparente

Verre, glass

3043
Torsadée satinée

Verre dépoli,
Frosted glass

3049
Torsadée noire
Verre émaillé,
Enameled glass

Esprit classique Classical spir it

3844
4 Saisons
PorcelainePorcelaine



Les complémentaires
Complementary collection

A chacun son rêves de maison et à chaque maison son style ! Etoffez votre collection grâce aux 
"complémentaires", un assortiment spécialement conçu pour répondre à vos envies.

To each a dream of home and to each home its decoration! Extend your collection with the "extras", a range 
specially designed to satisfy your desires.



3883
Lacrima améthyste
Verre laqué
Lacquered glass

4056
Bingo cassis
Verre laqué
Lacquered glass

4057
Bingo framboise
Verre laqué
Lacquered glass

3992
Victoria
Porcelaine

3885
Lacrima saphir
Verre laqué
Lacquered glass

3991
Louis XII
Porcelaine

3984
Provence ivoire
Porcelaine

3977
Sofa caramel
Vitrocéramique
Vitreous ceramic

3882
Lacrima rubis
Verre laqué
Lacquered glass

3952
Evasion
Vitrocéramique
Vitreous ceramic

3881
Lacrima ambre
Verre laqué
Lacquered glass

3979
Sofa noire
Vitrocéramique
Vitreous ceramic

3880
Lacrima onyx
Verre laqué
Lacquered glass

3990
Ogo
Grès
Stoneware

3993
Safari
Porcelaine

3995
Zebra
Porcelaine

3996
Paravent
Porcelaine



3937

3952

3585 3872 3587

3996

3769 3770 3771 3772 3774 3903 39723773

3011 3043 3049 3441 3058 3931 39333844

3938 3926 3855 39753914 3915

3984

Gamme France 2009
2009 France range

4057



3977 3979 40563587 3588 3590 3243 38273589 3826 3871

3990 3993 39953880 3881 3882 3883 38853972 3973 3974

3933 5151 3893 3991 3992

new !new ! new !new !

3022 3023 4038 4039 40404035 4036

new !



Implantation merchandising 2009
2009 merchandising furniture

Muraux lampes / Lamps backwall
42 lampes + scénographie nouveautés
42 lamps + novelty feature

Dim. hors tout / ext. dim:
0,80 x 2,25 m - Prof. 0,50 m

Lampes réf.  : 9076 - Parfums réf.  : 9075

Muraux lampes et parfums / Lamps & fragrance backwalls

Recommandation implantation produit facing parfums
Fragrance range implantation suggestion

Exposition produits :
• 500 ml : 166 unités
• 1 litre : 38 unités
• 1 présentoir
• 2 portes brochures
• 1 boîte brûleur

Products layout :
• 500 ml : 166 units
• 1 litre : 38 units
• 1 bubble display
• 2 brochure holders
• 1 box of burners

Attention, ne pas mettre de 
lampe en fonctionnement sur 

les muraux (chaleur du brûleur)

Caution !
Do not place a lamp in operation 

in the backwall (burner heat)

En profondeur:
3 x 500 ml + 1 X 1 L
In depth:
3 x 500 ml + 1 X 1 L

En profondeur:
5 x 500 ml
In depth:
5 x 500 ml



Comptoir stockeur
Livré vide, sans présentoir Bulle

Storage counter
Shipped empty, without Bubble display

Dim. hors tout / ext. dim:
1,00 x 0,90 m - Prof. 0,47 m

réf.  : 9078

Présentoir Bulle
Bubble display

Dim. hors tout / ext. dim:
26 x 26 cm - Prof. 21 cm

réf.  : 9070

Réglette testeurs
Tester shelf slide

56 cm - réf.  : 9071

Stèle Editions d’Art
Plaque plexi permettant d’inclure visuel

+ histoire designer

Editions d’Art column
With plexi plate to hold visual + designers history

Dim. hors tout / ext. dim:
0,30 x 1,20 m - Prof. 0,30 m

réf.  : 9079

Meuble rotatif
Recommandation implantation produit

• 30 références lampes + 2 coffrets les "Essentielles"
• 500 ml : 89 unités
• 1 litre : 25 unités

Rotating unit
Range implantation suggestion

• 30 lamps references + 2 Essentielles boxes
• 500 ml: 89 units
• 1 litre: 25 units

Dim. hors tout / ext. dim: 
0,66 x 1,60 m

réf.  : 9077

Peut fonctionner avec une lampe 
démo sur le comptoir mais pas dans 

les muraux (chaleur du brûleur)

Can include a demo lamp in operation 
on the counter, but not in the backwall 

(heat)



Décoration points de vente Point of sales decoration

Les vitrines Windows

Recommandations de mise en scène 
Le visuel « ciel » est le visuel institutionnel de la 
Marque. Si vous ne pouvez installer qu’un seul 
visuel dans un point de vente, c’est ce visuel 
que vous utiliserez. Ne pas utiliser les autres 
visuels (lampe et parfum) seuls.

Staging recommendations
The « sky picture » is the institutional image of the 
Brand. Should you install only one picture please 
use this one. Please do not use the other pictures 
(lamp or fragrance) when not accompanied by the 
« sky picture ».

Mise en scène
Point of sales material



CUBES : 
1 lot = 3 cubes

1 package = 3 cubes
Réf. : 9008

Dim. : 20 x 20 cm

Lot de 3 kakemonos
Set of 3 big banners

Dim. : 60 x 160 cm
FR / GB : 9009
ES / IT : 9010

DE / NL : 9011

Li ve   in   a i r   you  l ove
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Un air plus propre
et parfumé dans la maison.

KIT VITRINE / WINDOW KIT
Français : 9002
English : 9003
Español : 9004 
Italiano : 9005
Deutsch : 9006 

Nederlands : 9007

i ve   in   a i r   you  l ove

Live  in   a i r   you  l ove

Light box 
Dimensions : 33 x 154 cm

Réf. : 9020
• Livré avec 2 visuels,

à brancher sur secteur
• Delivered with 2

pictures device, electrical

Chevalet A4 
A4 display*

Français : 9014  
English : 9015
Español : 9016
Italiano : 9017
Deutsch : 9018  

Nederlands : 9019

Li ve   in   a i r   you  l ove
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et parfumé dans la maison.

Chevalet logo Lampe Berger
Lampe Berger picture frame

PM / small one : 20 x 8 cm
Réf. : 9013

GM / large one : 60 x 25 cm
Réf. : 9012

kit Vitrophanie
window sticker kit

Réf. : 9062

Présentoir Parfums
Fragrance display

Réf. : 9976

Présentoir testeurs
tester display stand

Réf. : 9944

Chevalet plexi A5
Plastic picture frame

for A5 sheet
Réf. : 9117

Porte brochure
Holder

Réf. : 9946

Socle plexi
Plastic riser

Réf. : 9897

Lampe demo
Demo lamp
Réf. : 9001
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Où nous trouver ? Where to find us?
info@lampeberger.fr

www.lampeberger.com

AUSTRIA Renate FITZEL
TEL: (+43) (0) 676 919 55 09
FAX: (+43) (0) 676 919 55 06

agentur.renate@gmx.at

BELGIUM DALICO SPRL
TEL: (+32) 27706139
FAX: (+32) 27718283
ottoroelofs@yahoo.fr

CANADA LAMPE BERGER Canada
TEL: (+1) 514 344 05 63

1 800 305 4428
FAX: +1 514 344 44 20

lampebergercanada@lampeberger.com
www.lampeberger.ca

danemark Myriam COURREGES
TEL: (+45) (20) 84 44 58
decorationmp@yahoo.dk

FRANCE LAMPE BERGER FRANCE
TEL: (+ 33) (0)2 32 96 95 40
FAX: (+ 33) (0)2 32 96 95 43

info@lampeberger.fr

GERMANY FBB INTERIEURS
GmbH & Co. KG - Diane KIRCHHOF

TEL: (+49) (0) 6023 966 220
FAX: (+49) (0) 6023 966 219

dkirchhof@fbb-groupe.com

GRECE Yannis XANTHOPOULOS
TEL: (+30) 210 322 62 10
FAX: (+30) 210 325 12 23
yannisxan@ath.forthnet.gr

ISRAEL IMPORNESS LTD
TEL: (+972) 886 51 475
FAX: (+972) 886 51 475
impornes@netvision.net.il

ITALY Muriel ROLLAND
TEL: (+39) 02 48 00 47 24
FAX: (+39) 02 49 87 367
sales@murielrolland.com

MEXICO Mirta ESPINOSA
TEL: (+52) 55 76 65 60
FAX: (+52) 55 76 32 51
mirtae@infosel.net.mx

MIDDLE EAST & GULF COUNTRIES
Toni & Vicky BITAR

TEL: (+961) (0) 1 219 217
FAX: (+961) (0) 1 218 330
MOB: (+961) (0) 323 19 23

palvic@dm.net.lb

NETHERLANDS R.F. DE BRUYN AGENTUREN
Rob De Bruyn

TEL/FAX: (+31) 1 64 61 28 80
debruynagenturen@planet.nl

PORTUGAL M.F. ALVES
TEL: (+351) (0) 22 600 28 81
FAX: (+351) (0) 22 600 26 01

m.graca@mail.telepac.pt

RUSSIA Olga SOKOLOVA
TEL/FAX: (+7) (0) 495 670 77 38

Mob: (+7) 916 180 40 86
olgasokoll@yandex.ru

SPAIN C.G. AGENCIA
Carlos GUTIERREZ

TEL: (+34) (0) 91 524 04 59
FAX: (+34) (0) 91 522 60 11

ana@cgagencia.com
www.cgagencia.com

SWITZERLAND IMBIEX SA
TEL: (+41) 24 430 02 02
FAX: (+41) 24 430 02 19

info@imbiex.ch

UNITED KINGDOM Cathy POIRIER
TEL: (+44) (0) 172 784 27 05
FAX: (+44) (0) 172 784 27 05

salesuk@lampeberger.fr

USA LAMPE BERGER USA
TEL: (+1) (0) 732 568 07 60
FAX: (+1) (0) 732 568 13 70

info@lampeberger.us
www.lampeberger.us





Lampe Berger France
Route d’Elbeuf - BP 21 - 27520 Bourgtheroulde

Tel : 33 (0)2 32 96 95 40 - Fax : 33 (0)2 32 96 95 43
info@lampeberger.fr




